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Chapter 3
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hupomimnEske autous archais exousiais hupotassesthai  peitharchein pros pan ergon
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you-remind-gently! them [tol-origins [to]-jurisdictions to-be-supportive to-obey toward all action

ayoaBov £TOLIOLG gwat  3:2 pndeva BAao@nuew  apoyoug gwat ETLELKELG MooV  EVOELKVUPEVOULG
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good fit to-be not-even-one to-slander peaceable to-be moderate all causing
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pradtEta pros pantas  anthrOpous Emen gar pote kai hEmeis anoEtoi apeitheis
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gentleness toward all people we-were because when? and we unwise incorrigible
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planOmenoi  douleuontes  epithumiais kai hEdonais poikilais en kakia kai fthonO
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being-misled slaving [to]-desires and [to]-gratifications  [to]-various in [to]-malicious and [to]-envy
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diagontes stugEtoi misountes allElous hote de hE chrEstotEs kai hE
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conducting hateful despising each-other when yet the kindness and the
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filanthrOpia epefanE tou sOtEros hEmOn theou ouk ex ergOn ton en
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fondness-for-people appeared [of]-the [of]-savior [of]-us [of]-God not out [of]-actions [of]-the in
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dikaiosunE ha epoiEsamen hEmeis alla kata ton autou eleon esOsen hEmas dia
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justice which we-did we but down the [of]-self  compassion saved us through
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loutrou palingenesias kai anakainOseOs  pneumatos hagiou hou execheen ef’ hEmas
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[of]-bath [of]-rebirth and [of]-renewal [of]-breath  [of]-consecrated [ofl-whom = poured-out upon us
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plousiOs dia iEsou christou tou sOtEros hEmOn hina dikaiOthentes tE ekeinou
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richly through [of]-Jesus [of]-anointed [of]-the  [of]-savior [of]-us that being-justified [to]-the [of]-that-one
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chariti kIEronomoi genEthOmen kat’ elpida zOEs aiOniou pistos ho logos
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[to]-favor heirs we-may-come-to-be down hope [of]-life [of]-ageless trustworthy the saying
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kai peri toutOn boulomai se diabebaiousthai hina frontizOsin kalOn ergOn
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and about [of]-these l-am-inclined you to-strongly-assert that they-may-be-predisposed  beautiful [of]-actions
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proistasthai hoi pepisteukotes theO tauta estin kala kai Ofelima tois anthrOpois
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to-stand-before the having-trusted [to]-God  these-things is beautiful and helpful [to]-those [to]-people
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mOras de zEtEseis kai genealogias kai ereis kai machas nomikas
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foolish yet investigations and genealogies and rivalry and fights concerning-law
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periistaso eisin gar anOfeleis kai mataioi ahiretikon anthrOpon meta mian
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you-stand-all-around! they-are because useless and pointless divisive person with one
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kai deuteran nouthesian paraitou eidOs hoti exestraptai ho toioutos kai
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and second warning you-decline! having-seen since has-been-turned-out the such and
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is-failing being self-condemned whenever I-shall-send Artemas toward you or-else Tychicus
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you-strive! to-come toward me into Nicopolis there because I-have-judged to-winter
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Zenas the lawyer and Apollos diligently you-send-forward! that not-even-one [tol-them may-lack
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manthanetOsan de kai hoi hEmeteroi kalOn ergOn proistasthai eis tas anagkaias
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let-them-learn! yet and the our-own beautiful [of]-actions to-stand-before into those necessary

XPEWG va un wow okaprot  3:15 oaonadovtat o€ ot MET’ EMOL MOVTEG
chreias hina mE Osin akarpoi aspazontai se hoi met’ emou pantes
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needs that not they-may-be unproductive they-greet you the with [of]-me all



oonaoat TOLG  QLAOLVTAG UG €V TLOTEL f XQPLG METQ MOVTWY OHwv
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you-greet! the fond-ones us in [to]-trust the favor with [of]-all [of]-yous



